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 « ».    « » ( . 
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,  ,   . .),   

      (  , , 

, , ,    , , ,   
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[Kinsui, 2003: 205]. 
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.  ,  «    ,  

   .     

 .    ё   ,   

 ,    ,   ,   

   » [Kinsui, 2003: 201].     
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    ～   ～ い  
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         ,      ,  

     (   ё   
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 «   – » [C , 2013: 74]. 

      ,  

   ,      

 . ,        

 ( . , , ),     

   .      
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.       ,  

, ;   –    
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[C , 2013: 74]. 
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 [Kinsui, 2015: 4]. ,    
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 ,    ,    

 . 

2.      ,    

      ,     

  . 

3.       ,    

     ,  , 

    [Kinsui, 2015: 2].  

  ,      

         – 
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«  » ( . タ 言語),  ,   
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       ,       

kyarakuta (  . character, ),    : 
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  ,    ».   
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 (         , 

   ) [C , 2013: 72]. 

   «”Characters” in Japanese communication and language» 

        , 

  kyarakuta –    ,     

 –  ,  .  ,   

       ,   

          

   [Sadanobu, 2015:  23]. 

    ,  ,  

 ,      

    ,    

   : 

1)        
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2)     ,  .  

3)      , 

 \ ,        

 . . 

4)         [Li, 2016: 45]. 

 ,      

      .  
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, , , ,  

      [ , , 2005: 
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1.3.3.    ё  
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  ,  «  ё ».  

        ,   

 «  ,  ».   

 «  ё »       

 « »,        
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   属性表現 ― ン
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«  ё »  ,      ё   
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    .      
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2010: 9]. 
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 -      

      [Komatsu, 2013:  91] 
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:       ё   

       [Komatsu, 2013: 101].  
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 2.      

  

  

         

 ,      ,    

     .  

2.1.       

 

     NikoNiko 

 –  «    , 

        

( . «       »),    

  .       – 

 ,      - » [

大百科, 2017]. 

  « »     : light 

( . raito)  novel ( . noberu).       

 « »  « »,    – « - ». 

 ,     – « »   

  .  

      

   .    

 -   :  ,  

,   - ,    (  

, ,     « » ).  

   (    

), ,    ,   

   ,   ( ,   

       ,    

  ).      
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( ,  )     . 

      .  

         

« »  .    –  

    ,   ё  200–400  

,     ё -  .  , 

    ё   – , , ,    

ё   ,     .  

      . , 

    ,  ,  , 

  ,  ,   . .  

         [

大百科, 2017]. 

      ,   

  .        

      . 

 ,        

,    [Miller, 2009].  

       1977 , 

  «Sonorama»   «Crusher Joe».    

 «Cobaruto»   «Oka no ie no Mikky» (1984 ).  

,        

 «Slayers»  « »   ,    

       .   «Slayers» 

   1990 ,         

          

 .    «Slayers»  

         

,         [ ノ
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作法研究所, 2013].       « »,  

    [Yomiuri Shinbun, 2006]. 

  2000 ,    ,   

     –     

   ,        

   [ 大百科 , 2017].    

   ,     , 

  ,   ,   

 .      – «  ё  ё» 

(«   ») –      

. 

       

  -          

 ё   .  

2.2.       

 

  ( . ノ   ) –

  ,   ,   

        , 

 (  ) ,    /  

 .        

       

   . ,    

     ,  

   [ , 2003].  

   «The Visual Novel Database»,  

 –  «      

 » [The Visual Novel Database].    

       .  
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 ,   1990- .     

 ,      ,   

   .  

         

 1992 ,       

«Otogiriso»,        

 .         

     , -

,  , -    .  

[Sakagami, 2011].  

2.3.       -

 

 
        19-    

- : «Slayers»  «Granblue Fantasy»,     

      -

.  

2.3.1.   

 

  –     

 .          

  ,      

.      

   ,    

  (1600–1868 .) [Tsukada, 1994].     

      .   

      ,   
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[ , 2003].     (   士農工商 

– « , ,   »)    

1868  [四字熟語辞典 ン ン , 2017].    

   ,      

     .     

         

      .    

    .  

    ,    

,     - ,   

  ( . 老人語).  

  ,       

        ( . 

方 語 ).  18–19       

    ,    

     .   

         , , 

  ,         

  ,       

  [Kinsui, 2003]. 

        .  

      

 ,       

.        -

      .  

         

  –    い (« , 
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»)        

   :  

… ！ ！ [Slayers, Bezerudo no Jaken: 12] 

…わ 長 者 … [Slayers, Bezerudo no 

Jaken: 13] 

既 目星 い [Granblue Fantasy, Shokoku 

ikken no sou ni te sorou] 

実 黄金 鳥 [Granblue Fantasy, Seiyuu no 

Tobira hirakeba…] 

        

       わい:  

失礼 ほ 裏山 剣 抜 試

？ [Slayers, Bezerudo no Jaken: 13] 

実  [Slayers, Bezerudo no Jaken: 13] 

わ ！手 内無用！ 内無用 ！ [Granblue Fantasy, 

Shokoku ikken no sou ni te sorou] 

わ [Slayers, Bezerudo no Jaken: 13] 

噂 流 評価 落

い 歓迎 [Slayers, 

Bezerudo no Jaken: 13] 

食後 爆裂 格別 わい [Granblue 

Fantasy, Seiyuu no Tobira hirakeba…] 

齢２００ 超 言 わ

い！ [Granblue Fantasy, Seiyuu no Tobira hirakeba…] 

        

い (   ): 

大魔 術 創始者 爆裂 い

[Granblue Fantasy, Seiyuu no Tobira hirakeba…] 
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ほ ～い [Granblue Fantasy, Kaiketsu Astral jiichan] 

        

  :  

殿 殿 [Slayers, Seio:to do:ran: 24] 

  殿 (dono)       

   .     (  

 殿)    « »  « ».  

        

  –   , .   

     c  様 ,    

   ё   ,   . 

          

:      ,  (  

        - ,  

  - )   ,   ,   

       [ , 2010].  

わ 頼 聞い [Slayers, Seio:to 

do:ran: 24] 

…わ 長 者 … [Slayers, Bezerudo no 

Jaken: 13] 

わ 等 皆 [Granblue Fantasy, 

Shokoku ikken no sou ni te sorou] 

わ 等 心安 眠

[Granblue Fantasy, Shokoku ikken no sou ni te sorou] 

方 い ワ 懇 寧 実践 交 説明

[Granblue Fantasy, Seiyuu no Tobira hirakeba…] 
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        わ , 

    ,      (  

い ).      .  

！い 魔法娘 い ！ [Slayers, Seio:to 

do:ran: 19] 

: !     !  

  (御主 ) -   

       . ,  

  御主    : 御,     

  ,  主,    « ».  

  ё  ,    

 : 

以外 心当 い [Slayers, Seio:to do:ran: 28] 

:      ,   .  

      

   .  

迷惑 思 [Slayers, Seio:to 

do:ran: 20] 

落 着 様子 い [Slayers, Seio:to do:ran: 24] 

世 思 [Granblue Fantasy, Shokoku ikken 

no sou ni te sorou] 

前 誠 申 訳 い [Granblue Fantasy, Shokoku 

ikken no sou ni te sorou] 

要 ？ [Granblue Fantasy, Seiyuu no Tobira 

hirakeba…] 

い 気 [Slayers, Seio:to do:ran: 28] 

い い [Slayers, Seio:to do:ran: 53] 
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… い [Slayers, Bezerudo no 

Jaken: 13] 

方 い ワ 懇 寧 実践 交 説明

[Granblue Fantasy, Seiyuu no Tobira hirakeba…] 

   ,       

 ,  :      

 ～ , ～  ( . い),    

～ ～  ( . い )   ～ い ( . 

い).  

        

  :  

今 黄金 鳥 言 ？！ [Granblue Fantasy, Seiyuu no 

Tobira hirakeba…] 

齢２００ 超 言 わ

い！ [Granblue Fantasy, Seiyuu no Tobira hirakeba…] 

          

:  

わ ！手 内無用！手 内無用 ！ [Granblue Fantasy, 

Shokoku ikken no sou ni te sorou] 

: !    !    ! 

       

« , ».      .  

 ,   わ (tawake) 

 ,    «  ».   

 ,          , 

  ,  .   わ

       « », 

     .   
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,  わ – ,    戯  

(tawakeru),   « , » [語源 来辞典, 2017].  

！い 魔法娘 い ！ [Slayers, Seio:to 

do:ran: 19] 

: !     !  

 い       

(« »).  

様 寒 騎空士 皆様 い 何 い 天

思い召 [Granblue Fantasy, Shokoku ikken no sou ni te sorou] 

: - ,    ,    

 .  

       : 

様 寒   («   »)  天 思い召  («  

»). 

前 誠 申 訳 い [Granblue Fantasy, Shokoku 

ikken no sou ni te sorou] 

: ,   .  

 誠 (« »)     

本当 .  

い [Granblue Fantasy, Seiyuu no Tobira hirakeba…] 

: ,  .  

  い  –    確  

(« »)   (« »).  

方 い ワ 懇 寧 実践 交 説明

[Granblue Fantasy, Seiyuu no Tobira hirakeba…] 

:   .     ё  

 …  
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方 い  («   »)    

     仕方 い .  

 懇 寧   ( . «   »)   «  

 ».  

          

 吾 言葉 ( . wagahai-kotoba, «  ») –  , 

      吾  ( . wagahai, 

 « »),      

 . 吾 言葉      

    吾 猫 («  – 

»)  1906 .  

   吾    

    : 

吾 夢 思 い ！ [Granblue Fantasy, 

Kattatsu na roukikuushi] 

吾 手塩 孫 可愛 可愛 仕方 い

！ [Granblue Fantasy, Kattatsu na roukikuushi] 

確 吾 経験談 諸君 力

[Granblue Fantasy, Kattatsu na roukikuushi] 

       諸君 

(« , »):  

諸君 ？ [Granblue Fantasy, Kattatsu na 

roukikuushi] 

確 吾 経験談 諸君 力

[Granblue Fantasy, Kattatsu na roukikuushi] 

頼 諸君！ [Granblue Fantasy, Kattatsu na 

roukikuushi] 
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     / : 

通 ！ [Granblue Fantasy, Kattatsu na roukikuushi] 

以 得難い経験 [Granblue Fantasy, Kattatsu 

na roukikuushi] 

天地 逆 島 ！ [Granblue Fantasy, 

Kattatsu na roukikuushi] 

い 驚い ！ [Granblue Fantasy, Kattatsu na 

roukikuushi] 

以外 和 島 [Granblue Fantasy, Kattatsu na 

roukikuushi] 

不思議 [Granblue Fantasy, Kattatsu na roukikuushi] 

知 合い 夫婦 病 亡  [Granblue Fantasy, 

Kattatsu na roukikuushi] 

前 日 強い雨 [Granblue Fantasy, Horabanashi kara deta 

makoto] 

       

   : 

信 ？ [Granblue Fantasy, Kattatsu na roukikuushi] 

！ [Granblue Fantasy, Kattatsu na 

roukikuushi] 

      :  

人 旅 ！ [Granblue Fantasy, Kattatsu na roukikuushi] 

: , ! 

育 い 任重大 素晴 い経験

[Granblue Fantasy, Kattatsu na roukikuushi] 

:   ,  .   -   

. 
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森 樹 全 果樹 ！ ン

胡桃 [Granblue Fantasy, Horabanashi kara deta makoto] 

:        ! , , 

  …   

御仁 何 悩 ？ 翁 話

いい ！ [Granblue Fantasy,  Horabanashi kara deta makoto] 

: , ,  -  ?  

!  

吾 手塩 孫 可愛 可愛 仕方 い

！ [Granblue Fantasy, Kattatsu na roukikuushi] 

:  ,       ( . 

«     »),  , ,  ! 

孫 立 い 言い出

[Granblue Fantasy, Kattatsu na roukikuushi] 

:    ,    

 ( . «   »).  

吾 忠告 能 い [Granblue Fantasy, Kattatsu 

na roukikuushi] 

:        ( . «   

  »).  

 ,     

  ,   

     .  

   ,    -

, –     .  

        

  :  

タ 言い訳 ？ [Slayers, Shirogane 

no majuu: 6] 
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前見 手配書 … [Granblue Fantasy, Zeta no In’en] 

突 出 確 いい [Granblue Fantasy, Zeta 

no In’en] 

い ！ 力 ！ [Slayers, Shirogane no majuu: 

8] 

出 出 [Slayers, Shirogane 

no majuu: 5] 

開 ？ [Granblue Fantasy, Shokoku 

ikken no sou ni te sorou] 

  ～  (darou),    

  ,     

  ～  (deshou).   ～

(jyanee)  ～ (shikerya)     

 ～ い\～ い (jyanai\dewanai)   ～  (shikereba). 

          

  ( い = い).  

       .   

     

   (   ),   

  :  

タ 言い訳 ？ [Slayers, Shirogane 

no majuu: 6] 

:       ? 

い ！ 力 ！ [Slayers, Shirogane no majuu: 

8] 

: !     –  ! 

  タ ,  « , 

»,        
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« , , »,   力 ( . « ») 

   .  

体 ！ [Slayers, Slayers!: 14] 

: , ,   ?! 

         

  .  

[Slayers, Slayers!: 12] 

:   …  

        , 

  . 

出 出 [Slayers, Shirogane 

no majuu: 5] 

:     ё, ё !  

 (tottoto)      

(sassato) ,    ,     . 

  (mon)    –    

     (mono).  

開 ？ [Granblue Fantasy, Shokoku 

ikken no sou ni te sorou] 

: , ё  ? 

  (chokkura) –    (chotto).  

！ ！いい 開 ！

壊 ！ [Granblue Fantasy, Shokoku ikken no sou ni te sorou] 

: !   !    !   

  ё, , ! 

      ,  

  ( 壊  – « ,   »), 

,      –   



42 
 

  « »    (開

 – «  !»).  

      

  .   ,  , 

     某 ,  

   «  »,   

      «   

     ».   -   

       (   ) 

[Yahoo知恵袋, 2017]: 

主 某 思い込 い 迷惑

[Granblue Fantasy, Seidou wo sadorishi shi]  

某 い 間 人 助 言い 対価 金銭

[Granblue Fantasy, Seidou wo sadorishi shi] 

某 驚い ！ [Granblue Fantasy, Seidou wo sadorishi shi] 

  , -    

主 ( . «  »)    c 殿: 

主 某 思い込 い 迷惑

[Granblue Fantasy, Seidou wo sadorishi shi] 

主 首 い 子 [Granblue Fantasy, 

Koneko to zaihou] 

団長殿 眩 尊 見 [Granblue Fantasy, Seidou wo 

sadorishi shi] 

団長殿 通 身 賭 尽力 い

[Granblue Fantasy, Seidou wo sadorishi shi] 

    (      

  ):  
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！逃 ！ ！ [Granblue Fantasy, 

Koneko to zaihou] 

魔物相手 向 引 天晴 根性 猫

[Granblue Fantasy, Koneko to zaihou] 

ほ [Granblue Fantasy, Koneko to zaihou] 

刃 今 度預 い ！ [Granblue Fantasy, Seidou wo 

sadorishi shi] 

ン謹 頂戴い ！ [Granblue Fantasy, Meigyoushi no 

deshi] 

約束い ！ [Granblue Fantasy, Meigyoushi no deshi] 

      , 

       ё -  ( . 四字熟

語) –     :  

某 昔 魔物 襲わ 御仁 救わ

[Granblue Fantasy, Seidou wo sadorishi shi] 

: -     ,     

 .  

団長殿 通 身 賭 尽力 い

[Granblue Fantasy, Seidou wo sadorishi shi] 

:   ,      , 

.  

医食 源 言 [Granblue Fantasy, Seidou wo sadorishi shi] 

:    «      ».  

挙両得 釣 い [Granblue Fantasy, Seidou wo 

sadorishi shi] 

:    :    .  

某 浮世 悩

[Granblue Fantasy, Seidou wo sadorishi shi] 
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:         … 

刃 今 度預 い ！ [Granblue Fantasy, Seidou wo 

sadorishi shi] 

:       ! 

久方 タ 殿！ [Granblue Fantasy, Koneko to 

zaihou] 

:  ,  ,  ! 

い！ [Granblue Fantasy, Koneko to zaihou] 

:   ! 

如何 [Granblue Fantasy, Meigyoushi no deshi] 

:  .  

ン謹 頂戴い ！ [Granblue Fantasy, Meigyoushi no 

deshi] 

: , ,     ! 

,        

      ,  

  .  

       

 .      , 

 ,     ,  

     :  

珍 い い [Granblue Fantasy, Shashu to 

gokai to yama no nushi] 

相当大 鳥 い 思い [Granblue Fantasy, 

Shashu to gokai to yama no nushi] 

緒 参 ？ [Granblue Fantasy, 

Shashu to gokai to yama no nushi] 

願い ！ [Granblue Fantasy, Shashu to gokai 

to yama no nushi] 
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姉 才気煥発 人 [Granblue Fantasy, Shashu to gokai 

to yama no nushi] 

い 邪魔 ？ [Granblue Fantasy, 

Shashu to gokai to yama no nushi] 

微力 皆様 旅路 手伝い い ！

[Granblue Fantasy, Shashu to gokai to yama no nushi] 

    ,  

  方  – « » (   人 ),  

   (殿/様):  

実 山 主 鳥 い 方 い

[Granblue Fantasy, Shashu to gokai to yama no nushi] 

参 皆様！ [Granblue Fantasy, Shashu to gokai to yama 

no nushi] 

医者様！ 医者様 ！ [Granblue Fantasy, Shashu to gokai to 

yama no nushi] 

殿 風邪 召 ？ [Granblue Fantasy, Shashu to 

gokai to yama no nushi] 

       

    :  

困 [Granblue Fantasy, Shashu to gokai to 

yama no nushi] 

:     .  

誠 ？！ [Granblue Fantasy, Shashu to gokai to yama no nushi] 

:  ? 

飛 姿 優美 ！ [Granblue Fantasy, Shashu to gokai to 

yama no nushi] 

:     …  
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日 足跡 い い

[Granblue Fantasy, Shashu to gokai to yama no nushi] 

:      ,       

   ё .  

微力 皆様 旅路 手伝い い ！

[Granblue Fantasy, Shashu to gokai to yama no nushi] 

:   ,       

!  

殿 風邪 召 ？ [Granblue Fantasy, Shashu to 

gokai to yama no nushi] 

:  ,   ? 

重い病 兆候 [Granblue Fantasy, Shashu to gokai to 

yama no nushi] 

:     … 

,        

   .  

 ,       

 :        

    ,      

        

.  

          

. 

2.3.2.       

 

   ,  ,   – 

  .       

 -   ,    

   .       
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  «Granblue Fantasy»:    

    .  

          
 .      : 

  ,      –  

    :  

飛 ？ [Granblue Fantasy 1: 1] 

翼 [Granblue Fantasy 1: 2] 

         

  :  

ン 本当 い 行 ？

[Granblue Fantasy 1: 2] 

ン 遊 ほ いい [Granblue 

Fantasy 1: 4] 

       

  (-da, -nda),   (oi, na),   

 (na, ka),    .    

 :  

翼 話

[Granblue Fantasy 1: 2] 

笑 ！ [Granblue Fantasy 1: 2] 

ン 本当 い 行 ？

[Granblue Fantasy 1: 2] 

仕事終 [Granblue Fantasy 1: 3] 

勝手 言い ！

[Granblue Fantasy 1: 10] 

い 何 [Granblue Fantasy 1: 43] 
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い 何 文句 ？！ [Granblue Fantasy 1: 

41] 

い！ [Granblue Fantasy 1: 51] 

       

  (ze): 

ン 遊 ほ いい [Granblue 

Fantasy 1: 4] 

ほ ほ ほ ！ ！ [Granblue Fantasy 1: 6] 

魔物 予告 い [Granblue Fantasy 1: 6] 

！ [Granblue Fantasy 1: 15] 

      : 

い 親父 手紙 い [Granblue 

Fantasy 1: 2] 

:   ,      …  

腹 減 [Granblue Fantasy 1: 7] 

: -     …  

勝手 言い ！

[Granblue Fantasy 1: 10] 

 (bakka)    

  (bakari).  

い ～ 広 [Granblue Fantasy, 

Kazeyomi no Soubashi] 

: - ,   …  

わ [Granblue Fantasy, Kazeyomi no Soubashi] 

:    . 

 わ     « »  

    .  
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       .   

     :  

       

 (-da, -nda),    (na, ka, zo): 

！無事 ！ [Granblue Fantasy 1: 37] 

怪 い 君 護 ？

[Granblue Fantasy 1: 37] 

私 タ 私 礼 言わ

[Granblue Fantasy 1: 40] 

見 愛 ！ [Granblue Fantasy 1: 42] 

私 習得 ？ [Granblue Fantasy, 

Chiisaki Yuugekihei] 

料理 い 私 い い ！ [Granblue 

Fantasy, Picnic no daisakusen] 

街 食 調 行 ！ [Granblue Fantasy, Picnic no 

daisakusen] 

  :  

！ [Granblue Fantasy 1: 61] 

: ! 

凌 ！ [Granblue Fantasy, Chiisaki Yuugekihei] 

:  ! 

わ 任 ！ [Granblue Fantasy, Picnic no 

daisakusen] 

: … ,   ! 

街 食 調 行 ！ [Granblue Fantasy, Picnic no 

daisakusen] 

:    ! 

悲 い顔 [Granblue Fantasy, Picnic no daisakusen] 
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: ,   .  

  : 

私 タ [Granblue Fantasy 1: 40] 

殿 人脈 ほ 私 思わ

[Granblue Fantasy, Chiisaki Yuugekihei] 

君 護 ？ [Granblue Fantasy 1: 37] 

君 [Granblue Fantasy 1: 64] 

貴殿 実力 疑 わ [Granblue Fantasy, Chiisaki Yuugekihei] 

貴殿 助 [Granblue Fantasy, Chiisaki Yuugekihei] 

  私 (watashi – « »)  ,   

 貴殿 (kiden – « »)    «  »  

      .    

    君  (kimi – « »).  

      

 貴様 (kisama)   (onore):  

ン ン 貴様 腐 ！ [Granblue Fantasy 1: 52] 

丹精込 作 弁当

！ [Granblue Fantasy, Picnic no daisakusen] 

  ,    

  殿: 

殿 人脈 ほ 私 思わ

[Granblue Fantasy, Chiisaki Yuugekihei] 

遊撃 出 殿 ？ [Granblue Fantasy, Chiisaki 

Yuugekihei] 

    (   殿)    

« »  « ».  , ,  

       –  

 , .       
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 c  様 ,       ё  

 ,   . 

          

:      ,  (  

      - ,    - ) 

  ,   ,      

    [ , 2010].  

       

 («  », « », « »): 

街 食 調 行 ！ [Granblue Fantasy, Picnic no 

daisakusen] 

:    ! 

民間人 子 ！ [Granblue Fantasy 1: 52] 

:   ,     ! 

保護 [Granblue Fantasy 1: 44] 

:    .  

,    ,     

       

   ,    .  

2.3.3.   

 

    ,    

  ,    

    ,  

        

   .  ,    

    ,   –  

 ,      , 
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. 

     ,    

 :         

   .  

       

 .      

    .   ,  

,    ( . 京言葉 ё: )    ( . 

大阪弁  :  ),       

,  ё   ё .      , 

          -

   . 

      ё  

  ,    , 

   ,    [ , 2015].  

       

 .    ,      

     ,    –   .  

         

 - ,   , -   

-  [Fudano, 2006].  

 «Granblue Fantasy»    ,   

. ,       

       ,     

     . 

       

,    (n): 
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？！ほ ？！ ？！ [Granblue Fantasy, Uchi no 

taisetsu na hitotachi] 

未完 ？！ [Granblue Fantasy, Uchi no taisetsu na hitotachi] 

い ！完璧 ！ [Granblue Fantasy, Uchi no 

taisetsu na hitotachi] 

何 食 ？ [Granblue Fantasy, Kazeyomi no Soubashi] 

       (ya) (  

  (da))    : 

[Granblue Fantasy, Uchi no 

taisetsu na hitotachi] 

団長 い

[Granblue Fantasy, Uchi no taisetsu na hitotachi] 

い服 着替 心機 転

！ [Granblue Fantasy, Uchi no taisetsu na hitotachi] 

ほ 行 ？ [Granblue Fantasy, Uchi no 

taisetsu na hitotachi] 

大丈夫 チ 緒 ！ [Granblue Fantasy, Uchi no 

taisetsu na hitotachi] 

今 麦 質 量 最高 回

[Granblue Fantasy, Kazeyomi no Soubashi] 

       

         :  

団長 い

[Granblue Fantasy, Uchi no taisetsu na hitotachi] 

話 聞い ～ [Granblue Fantasy, Kazeyomi 

no Soubashi] 

今 麦 質 量 最高 回

[Granblue Fantasy, Kazeyomi no Soubashi] 
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い ほ わ [Granblue Fantasy, 

Kazeyomi no Soubashi] 

        :  

団長 い [Granblue Fantasy, Uchi no taisetsu na hitotachi] 

      

   (hen): 

舞 見 [Granblue Fantasy, Uchi no 

taisetsu na hitotachi] 

何 わ [Granblue Fantasy, Kazeyomi no Soubashi] 

気 い 周 商売仲間 [Granblue Fantasy, 

Kazeyomi no Soubashi] 

        

\ チ(uchi): 

チ 緒 旅続

[Granblue Fantasy, Uchi no taisetsu na hitotachi] 

大丈夫 チ 緒 ！ [Granblue Fantasy, Uchi no 

taisetsu na hitotachi] 

大 [Granblue Fantasy, 

Uchi no taisetsu na hitotachi] 

信用取引 人  [Granblue Fantasy, Kazeyomi no 

Soubashi] 

        

   (han)    (san): 

団長 い

[Granblue Fantasy, Uchi no taisetsu na hitotachi] 

話 聞い ～ [Granblue Fantasy, Kazeyomi 

no Soubashi] 
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:  

？！ほ ？！ ？！ [Granblue Fantasy, Uchi no 

taisetsu na hitotachi] 

: ?! ?! ?!» 

 ほ  (honmani)    本当

 (hontouni),    (ee)   いい(ii). 

チ 緒 旅続

[Granblue Fantasy, Uchi no taisetsu na hitotachi] 

[Granblue Fantasy, Uchi no taisetsu na 

hitotachi] 

: …  » 

 (seya) –    (sou). 

[Granblue Fantasy, Uchi no taisetsu na 

hitotachi] 

: … .  

  –   .  

綺麗 ！ [Granblue Fantasy, Uchi no taisetsu na 

hitotachi] 

:  ! 

水遊 い気持 ～！

[Granblue Fantasy, Uchi no taisetsu na hitotachi] 

:    –  !  

  (meccha)  い  (erai)   

      « ».  

団長 い

[Granblue Fantasy, Uchi no taisetsu na hitotachi] 

:  ,     …  
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  い (sonai)  

 (sonna)    .  

！ い！ チ ！ [Granblue Fantasy, Uchi 

no taisetsu na hitotachi] 

: ! !    ! 

い  (zukkoi) –   い (zurui).  

い [Granblue Fantasy, Uchi no taisetsu na 

hitotachi] 

: , …  

       

い (kusuguttai) – い (koshobai).  

[Granblue Fantasy, Kazeyomi no Soubashi] 

:    . 

     « ».  

わ！ [Granblue Fantasy, Kazeyomi no Soubashi] 

: - ! 

    (chau) –    

(chigau).  

      ,   

-     ,    

        , 

          

   « ».    ,   

    .  

      

  ,      

 90-   20        

  ,      

 流行語  ( . «  »),      
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,     .  

  (      14–18 )  

      , 

  .    :  

1)        

   :  

言わ い 謎い [Granblue Fantasy, Gyaru 

tabi ni deru] 

:  ,       ( . shift) .  

ほ い [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

:   ,   . .  

ワン！ [Granblue Fantasy, Ramcho 

chittarashii] 

: ! Three, two, one! 

Ｄｏ ？ [Granblue Fantasy, Ramcho chittarashii] 

Ｄｏ感  [Granblue Fantasy, Torimatoppude] 

考 時間 ？ [Granblue Fantasy, 

Torimatoppude] 

:    ,    ? 

俺 的 ！ [Granblue Fantasy, Torimatoppude] 

: -     ! 

2)        

:  

彼 気取

[Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

:   ,    ,   -  

… 

     

 (party people).  
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願い！ ！ [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

: ,   ! 

(off-reco)    

 off the record.  

わ ン わ！ [Granblue Fantasy, 

Torimatoppude] 

: , ,      ! 

      imperial 

soldier (impe-so).  

3)   :  

？ 認定 わ [Granblue Fantasy, 

Gyaru tabi ni deru] 

:    ? , ! 

       ,   

 都合 いい    . 

子 彼 喧嘩 チ 慰 今回

チ [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

:    ,   ,    

 ,        .  

彼  –    彼氏 チ   

     « »,    

 « ».   チ い  

« , ».  

友 別 話浮 ！ [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni 

deru] 

:      ! 

 友  («  »)   -

.  
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初見 [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

: ,  , . 

        

« »,       «  , ».  

神 ！！ [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

:   … !!! 

 神  ( . «   »)     

        2016  [ 語 流行語

大賞, 2016].  

4)        

( => ; わ  => わ ; 意味不明 => 意味 ; ン ョン

=> ン ; わいい => わ; => チ; 

 => ): 

～ [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

: ~ 

的 ？わ [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

:  , ? .  

意味 [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

:   ? 

ン 感 タ 過

[Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

:      ,  . 

わ～ [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

:  . ! 

団長 チ わ [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

:      .  

話 [Granblue Fantasy, Torimatoppude] 

: ,  .  
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5)  ,     

(« », « », « », « »  . .): 

舎 い系 い

？ [Granblue Fantasy, Ramcho chittarashii] 

初見 [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

過 チョ 喉渇い [Granblue 

Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

チョ 案！ [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

俺 理解 域越 わ [Granblue Fantasy, Ramcho 

chittarashii] 

考 時間 ？ [Granblue Fantasy, 

Torimatoppude] 

6)      (  

 い): 

？ [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

信 ？ [Granblue Fantasy, Gyaru tabi 

ni deru] 

7)   的    « »: 

いい加減 話 的 [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

的 ？わ [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

栄的 [Granblue Fantasy, Ramcho chittarashii] 

8)  :  

MS5 ～ [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

緊急超 ＭＴＧ開始 [Granblue Fantasy, Ramcho 

chittarashii] 

9)     (be),   

   ,      わ:  
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来 [Granblue Fantasy, Ramcho chittarashii] 

来 [Granblue Fantasy, Ramcho chittarashii] 

聞 ！ [Granblue Fantasy, Ramcho 

chittarashii] 

いい加減 話 的 [Granblue Fantasy, Gyaru tabi ni deru] 

考 時間 ？ [Granblue Fantasy, 

Torimatoppude] 

わ ン わ！ [Granblue Fantasy, 

Torimatoppude] 

        

  ,    .   

,         

,      .    

     , 

   ,    -

,      ,    

.  
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Ы Ы   2 
 

    19-    -

     : 

1)         

. 

2)      

     ,    

 - ,     

 ,        

 .    

 (7  9   )  .  

3)      -  

    « » .    

,       

 ;       (2  9  

 ).  

4)        ,  

    ,   

        .  

5)   -    

      ,    

        

 .  
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